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the eye o! omniscience were always upon him. i
If itnplies agreenment andi congen-ality of dis-
position. (Amoes 111 - 3.) "*Can IWO walk
sogether unless t bey lic agreeti." 'l'h noarer

we approacb te the ebaracter andi disposition
of God, the more closely inay we lie saiU to
Walk with lim. Pieîy conesists in a Constant
endeavour tu assimitle ouriselve* e the like-
ness of lîjîn wlîo is ail hoiy and tilt Pure; in a
coritvftt endeavour te Wak with GoU upon
carth, Bo that we May lie fthe botter
fitted te liv3 wsth him for ever in a world1 te
corne, To7 walk with God i tu livo devofeti
to bis service, and to realise hsis continuai
presence as a Cut of usplotteti hiolniemsa and
unspeîîlcable gcotiess. It imnpliee a living in
close communion with Goti by thle exorcise of
a liveiy anti ttneigued faith, liy the exercise
of prayer andi devout tueditation.

Tfhug Enoth Who was" impresse4d with àf
strunz sense cf biii obligations tu Cuti desired
by e%-ery mens in bis power and by everv
action et bis liie t0 please bill who m'as bis ail
in ail, by etndeavouring to advaince lsis glory
and proniofe the gooti of bis followmen). He
endicavoured f0 bolti close communion with
Goti white on earth by the constant exorcise
o! devotat ineditation andi proyer; andi on this
accounits ho receiveti, to use the words of tho
grekit Apostle te ftie Gentili.s, 1, Ibis testinxony
îhat he plcascd Goti.' Sucb is evidently Ille
meaning intendei fo hc conveyeti by fic in-
s1,mred historian whîen ho eays ut Enodli that he
"-walkedl witb xodi'>"

lime lîoly and pions character svhich is hore
preseuteti to us of Euueb la hy no anoamîs a
commn onle. The expression as it irniplics
suris exalteti piery i8 rarely te be met with au
describing chiaracter. Wo finti the Sacreti
Hiistoriit appl%,flg flie very saine ex pression tu
Noah in flie VII Cliapttr nt thc 9tlî verse.
4AntiNoaii walked with OUd." In the XXII

Chapter at flic flrst ver6e, we iikewise id him
reprte.îenfî Cuti as addressin Isi servant
Abrahama iii those wolds 49Walk before aie
and lxe thonu perfect. When the dreatifal an-
nouncement m'as madUe to Kiinc, Hezeklah$ on) a
sick 4dt, that Iiis days werc nunibereti and
that lie mutst due (11 Kings lài. 3) wo finit
lim praying f0 God in these words, Re-
menaber no(W hum' I have w:ilked before tic
in truth and with a perfcct heart." But of
how tew eau if lie saiti thaf like Enooli, Noah
or the gooti King Hesokiali they have walked
with Goti. Ut it nt the exiperitnce of ove»
thec best of Christialis dia: therc are times
when they seem te forget Cuti. Wlien their
thouglits and aifons are diamictrically oppeSO
te his preeeptti andi eummandnionts, wbou, they
acf anid liye in thie world as if ther.ý 'was no
God.

There are many professing Cliristi*ans Who

msitid of walkiflg witth God, do net w9lk
,vith lîin, hut IlwaiIk alter the ttls," sàud et
,whom it tntt with fou much justice le Baiai,
tIîat they are, " without Goti and withuout hop*
in the wUrid.» But le; thec thlt exaniple ut
Enlocl in Isisi 7Ral for God aîîd bis enlinenue ini
I;olincç,s stir up) &utli te know of tlic deep dend
aleep in whici thCy have 60 long laits, let it
rtanilliufo dicir boîaand gîve a iife like
eDCrgy 10 iheji failli du that at 1a"t flic testa.
Mony %whieli ww, paid tu Einocli nîay Iikoeiise
lic '»' a thn itl)- that chcy "«Walked wîsh
God." And let then lic well assureil that
Ilhey i, will bc rewardeýd as weli as Enocli
who wâ8 Cidledi away it file prime of lio Item
Ille struggles andi suifFrifngâ 0of ' snfu worid.
"Anti was; fot tfbr God took hîînî/

Il. We corne now ini the second place to
coà»sider ,hu translation of Eunovh.

Thie gericrally recci'ed, iiiteipretation osf the
pasbage re$crrlig te tilis exiaordiuttry even:-
niinwy. 'I liat ho WMis flot fo)r God took m,
is thar in rtward for his holv life andi ardent
2eaU for the 91orY ci GoU, tlÇo Almigh:v was

grcosyPîeased fo tritutIiLte Enzeca, wifhot
ws~ting <th' infu fthe rmalins ut everlasting
day. ])oubta have licen cntertained as te the>
cortettless f this interpretation, sIonie holding
thar the woyds of Moses iînport nu more thati
bîis Sutiden andi tifîtigflOy death, as lie wu$ eut
ofi'at a mueli Cariier period of hiti existence
thon fli oth0>er îînte duhuviait patriarcliâ. if it
bce the correct interprefation of tià passsge
thîit thc e.xpressionII "CoU îook hliM" means ne>
imore tha lisat ho caued biia mo diey, fihon
the wNoqdt; of Moses aire iosusical andi
tautolog-ieîll; for they aie the saisie as if lie
hait 8aid-G'd causoti him to die laccaua lio
took im awity lîy death. Titis would hy no
meano lie a sensîtîle or liferal interpretation of
the passage. Aînti hesides, Moses mentions
the reaison of his heing taken awny, namely
that he walked. wifh Go., ' Is thec shorttning
of life tu be considered a reward of plety, fihet
docs ihbc Bible conitradict iseif, for if -mentioen5
!engf h et dûvysi- a rewvard of that. Andi cars
we beliove that the inspireti writer would have
broken t he thiread of Isis catalogue andi intro-
duceti t he tirnveressar3 words to showv us thst
Enoeh dieU sooner thaïs thle other patrircL3.
The thouglit is flot admissihee for a momtent.

But the paraphrase which Sf. Pasul givea us
et this passage couli flot suifer us for a Mo-
ment to entertain the smnaliest doulif as t0 thiI
correcîness of the Christian interpretatiloil
IlBy faitis Enoch 'vas transîsteti thaý h e should
Det ce death, andi wets fot founti because God
Isail transl'tted him; for liefore bis translationi
èe had tbis testimony that lie pleuseti Goti."
The îestirnony which St. Paul here gives is
support of the truth and reality of Enoch' s
translation, places thc inatter to aIl ChristiauS.
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